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Undertaking on Alienation Restrictions on White Form Status
白表買家轉讓限制承諾書

致：房屋署署長白 表 買 家 申 請 提 名 信 時 一 併 呈 交
To be submitted by White Form Buyer(s) when tendering application for Letter of Nomination

To: Director of Housing


[ 物業地址 ]
[Address of the flat]






我/我們確認及明白:-
I/ We acknowledge and understand that:

(i) 由買方經本計劃（白表居屋第二市場計劃）所購買的（「居者有其屋計劃」第二市場／「住宅發售計劃」第二市場 (白表資格)）單位（“該單位”） 的轉讓契據日期起計兩年內（“限制期”），該單位不可在香房屋委員會（房委會）「居者有其屋計劃」第二市場／香房屋協會（“房協”）「住宅發售計劃」第二市場出售；
within two years from the date of Assignment (“the restriction period”) of the above flat [Home Ownership Scheme (HOS) Secondary Market / Flat-for-Sale Scheme (FFSS) Secondary Market (White Form status)] (“the Flat”) purchased by the purchaser(s) under the subject scheme (White Form Secondary Market Scheme), the Flat cannot be sold under the Secondary Market Scheme for the HOS of the Hong Kong Housing Authority (“HA”) / the FFSS of the Hong Kong Housing Society  (“HS”);

(ii) 房委會/房協不會回購該單位。
the HA/HS will not buy back the Flat。


我/我們並承諾不會在限制期內就該單位向房委會/房協申請「可供出售證明書」。我/我們確認及明白房委會/房協在限制期內不會向業主發出該單位的「可供出售證明書」。業主包括但並不限於獲房委會/房協根據個別情況酌情批核業權轉讓的承讓人；因業主去世獲法庭頒令的遺囑執行人、遺產管理人、遺產受益人及業主之按揭銀行及受押記人。
I/We further agree that I/we will not apply for the Certificate of Availability for Sale for the Flat from the HA/HS during the restriction period.    I/We acknowledge and understand that the HA/HS will not issue any Certificate of Availability for Sale to the owner of the Flat within the restriction period.  Owner includes but not be limited to the assignee approved by the HA/HS for change of ownership under special circumstances; executor, administrator and beneficiary of the estate of the owner and the mortgagee or chargee of the owner.
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